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Abstract 
Persian is one of the world's ancient, rich, and living languages, ranking 

seventeenth globally in terms of scientific output and fourteenth in terms of 

number of speakers. Accordingly, its expansion, reinforcement, and preservation 

constitute a fundamental basis for fostering unity and identity among Persian-

speaking countries, particularly within the civilizational sphere of Greater 

Khorasan as well as Pakistan, India, Bangladesh, and the Xinjiang region of 

China. Despite this distinguished status and the various solutions proposed by 

different authors and researchers, no transnational or regional mechanism has yet 

been developed in this regard, and existing approaches have remained largely 

national and fragmented. The central question of this study is therefore: What 

capacities and capabilities does international law offer for the preservation of the 

Persian language? The primary objective of this research is to analyze and 

examine the capacities of international law for the preservation and promotion of 

Persian as an element of cultural interconnectedness. This research was conducted 

using library resources and a descriptive-analytical method. The findings indicate 

that the establishment of a regional intergovernmental organization centered on 

Persian-speaking countries; support for non-governmental and civil society 

organizations active in the preservation, reinforcement, and expansion of the 

Persian language; the inclusion of Persian as an official and working language of 

regional and international organizations in which Persian-speaking countries are 

members; and the incorporation of Persian among the languages used in drafting 

treaties and founding documents of regional organizations, are among the 

capacities of international law that can be utilized for the preservation of the 

Persian language. 
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Introduction 
The Persianlanguage, one of the oldest and 

richest languages in the world, has historically 

served as a unifying force and a cornerstone of 

cultural identity for Persian-speaking 

communities across various regions. However, 

in recent centuries, the geographical and 

demographic reach of Persianhas significantly 

diminished, primarily due to political, 

economic, and cultural shifts. Today, the 

language faces numerous challenges, including 

the divergence of Persian dialects in Iran, 

Afghanistan, and Tajikistan, the lack of unified 

efforts among Persian-speaking states to 

preserve and promote the language, and the 

increasing influence of globalization, which 

threatens the linguistic diversity of the world. 

This article explores the potential of 

international law as a framework for the 

preservation and promotion of the 

Persianlanguage, focusing on the capacities 

and mechanisms available within international 

legal mechanisms to safeguard this linguistic 

heritage. 

The study is motivated by the recognition that 

while various national solutions have been 

proposed to preserve the Persianlanguage, 

there has been limited exploration of 

international mechanisms that could support 

these efforts. The article seeks to address this 

gap by examining how international law, 

particularly through international 

organizations, can be leveraged to protect and 

promote the Persianlanguage. The research is 

guided by the main question: What capacities 

and capabilities does international law offer for 

the preservation of the Persianlanguage? 
 

Materials / Methods 

This research adopts a qualitative approach, 

utilizing a descriptive-analytical methodology. 

The data for the study were collected through a 

comprehensive review of library resources, 

including academic articles, books, and 

international legal documents. The analysis 

focuses on identifying the potential of 

international law to support the preservation of 

the Persianlanguage, with particular attention 

to the roles of international organizations, non-

governmental organizations (NGOs), and 

treaties. 
The study begins by examining the historical 

and cultural significance of the 

Persianlanguage, highlighting its role as a 

regional and international language in the past. 

It then explores the current challenges facing 

the language, including the decline in its 

geographical reach and the lack of coordinated 

efforts among Persian-speaking states. The 

research also investigates the role of states in 

language preservation and the necessity of 

international cooperation among Persian-

speaking nations. 
The article then delves into the perspectives of 

international law on language preservation, 

focusing on linguistic rights, cultural diversity, 

and the protection of intangible cultural 

heritage. It examines the role of international 

organizations, such as UNESCO, in promoting 

linguistic diversity and protecting endangered 

languages. The study also explores the 

potential for establishing a regional 

intergovernmental organization focused on the 

preservation and promotion of the 

Persianlanguage, as well as the role of NGOs 

in supporting these efforts. 

 

Discussion and Findings 
The findings of the study reveal that 

international law offers several mechanisms 

that can be utilized to preserve and promote the 

Persianlanguage. These include the 

establishment of a regional intergovernmental 

organization for Persian-speaking countries, 

the support of NGOs working to preserve the 

language, and the inclusion of Persianas an 

official and working language in regional and 

international organizations where Persian-

speaking states are members. Additionally, the 

study highlights the importance of 

incorporating Persian to the drafting of 

international treaties and the founding 

documents of regional organizations. 
 

1. Establishment of a Regional 

Intergovernmental Organization: The study 

suggests that Persian-speaking states, 

including Iran, Afghanistan, and Tajikistan, 

should establish a regional organization 

dedicated to the preservation and promotion of 

the Persianlanguage. This organization could 

serve as a platform for cultural and linguistic 

cooperation, fostering unity among Persian-

speaking nations and promoting the language 

on a global scale. The organization could 

include various bodies, such as a Persian 
Language Academy, research institutes, and 
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cultural centers, to support the language's 

development and dissemination. 
 

2. Support for Non-Governmental 

Organizations: The research emphasizes the 

importance of NGOs in language preservation 

efforts. These organizations can play a crucial 

role in raising awareness, promoting education, 

and fostering cultural exchange. The study 

recommends that Persian-speaking states 

provide financial and legal support to NGOs 

working to preserve the Persianlanguage, as 

these organizations often have greater 

flexibility and public support than 

governmental bodies. 
 

3. Inclusion of Persianas official language 

International Organizations: The study 

highlights the potential for Persian to be 

recognized as an official or working language 

in international and regional organizations. By 

advocating for the inclusion of Persian in 

organizations such as the United Nations, 

UNESCO, and regional organizations, Persian-

speaking states can enhance the language's 

global status and ensure its continued use in 

international diplomacy and cultural exchange. 
 

4. Incorporation of Persianlanguage in 

International Treaties: The research also 

suggests that Persian-speaking states should 

work to include Persianas a language for 

drafting international treaties and agreements. 

This would not only strengthen the language's 

position in international law but also reinforce 

its historical role as a language of diplomacy 

and cultural exchange. 
The study also discusses the importance of 

linguistic rights within the framework of 

international human rights law. It notes that 

language is recognized as a fundamental 

human right, and international legal 

instruments, such as the Universal Declaration 

of Human Rights and the International 

Covenant on Civil and Political Rights, provide 

a basis for the protection of linguistic diversity. 

The research underscores the need for Persian-

speaking countries to leverage these legal 

frameworks to advocate for the preservation of 

the Persianlanguage. 

 

 

 

Conclusion 
In conclusion, the study demonstrates that 

international law offers significant potential for 

the preservation and promotion of the 

Persianlanguage. By establishing a regional 

intergovernmental organization, supporting 

NGOs, and advocating for the inclusion of 

Persian in international organizations and 

treaties, Persian-speaking countries can work 

together to safeguard their linguistic heritage. 

The research highlights the importance of 

international cooperation in addressing the 

challenges facing the Persianlanguage and 

calls for a unified approach to language 

preservation. 
The findings of the study align with previous 

research on the challenges facing the 

Persianlanguage and the potential of 

international organizations to support 

linguistic diversity. The study contributes to 

the existing literature by providing a 

comprehensive analysis of the legal 

mechanisms available for language 

preservation and offering practical 

recommendations for Persian-speaking 

countries. 
However, the study also acknowledges certain 

limitations, such as the lack of access to 

research from Tajik scholars and the need for 

further investigation into the challenges facing 

Persian speakers in countries like Uzbekistan. 

The authors of the article emphasize the 

importance of collaboration among Persian-

speaking countries to ensure the continuity and 

vitality of the Persianlanguage in the face of 

globalization and other challenges. They call 

upon scholars within the cultural and 

civilizational sphere of the Persianlanguage to 

conduct further research on the 

Persianlanguage, exploring various approaches 

to its preservation and promotion. 
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 چکیده

 ی جهانی به لحاظ علمی رتبۀبندرتبهکهن، غنی و زنده دنیا بوده و در  هایزبانزبان فارسی یکی از 

گسترش، هفدهم و از حیث تعداد گویشوران رتبۀ چهاردهم را به خود اختصاص داده و از این رو 

زبان یفارسمیان کشورهای  یبخشو هویت یآفرینوحدت بنیانهایاز ، یکی تقویت و پاسداشت آن

 نیچ نگایکنیسایالت  و هند، بنگلادش پاکستان،بویژه در حوزه تمدنی خراسان بزرگ و کشورهای 

 مختلفراهکارهای ای و با وجود ارائه علی رغم چنین جایگاه ویژه .برخوردار است ایویژهاز اهمیت 

خصوص  این ای درو منطقه سازوکار فراملییک  بهتاکنون  مختلف،از سوی نویسندگان و پژوهشگران 

پرسش محوری این پژوهش آن است لذا  پرداخته نشده و رویکردها عمدتاً ملی و جزیره ای بوده است.

از  .هایی برخوردار استها و قابلیتالملل برای پاسداشت زبان فارسی از چه ظرفیتکه حقوق بین

 وپاسداشت  الملل برایهای حقوق بینتحلیل و بررسی ظرفیت اینر و هدف محوری این پژوهش

این پژوهش با استفاده از منابع  .استبه عنوان یک عنصر همپیوند فرهنگی زبان فارسی ارتقاء 

های پژوهش نشان یافته .تحلیلی انجام شده است-کارگیری روش توصیفیای و با بهکتابخانه

از  یتزبان؛ حمادولتی با محوریت کشورهای فارسیای میاندهد که تأسیس یک سازمان منطقهمی

های پاسداری، تقویت و گسترش زبان فارسی فعالیت نهاد که در زمینههای غیردولتی و مردمسازمان

ای و جهانی که های منطقهعنوان زبان رسمی و کاری سازمانساختن فارسی بهکنند؛ شاملمی

ها عهدنامههای نگارش زبان عضو آن هستند؛ و گنجانیدن زبان فارسی در جمع زبانکشورهای فارسی

رای توان بالملل هستند که میهای حقوق بینای، ازجمله ظرفیتهای منطقهو سند تأسیس سازمان

 .ها بهره جستپاسداشت زبان فارسی از آن
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 مقدمه

زبان از موضوعات مهم جامعه بشری بوده و نقش اساسی در 

دارد.  غیره مختلف اعم از اقتصاد، فرهنگ، علوم و یهانهیزم

 آگاهیزبان  تیو متمدن که به اهم شرفتهیدر جوامع پ

 ،ی ممکنهاآن از راه تیو تقو پاسداری دلیل، به اندیافته

 ردنب نیب و از ضعیفتواملی که سبب از ع و ورزندیتلاش م

 ۀیتوان نقش اول. هرچند میندینمایم یر یشود، جلوگآن می

زبان  دیتردیاما ب ،دانست ی و ایجاد ارتباطرسانامیزبان را پ

و  یساز تیهو ،ینیآفرییبایمانند ز یگر ید یکارکردها

 کهن، هایزبان فارسی یکی از زبان. دارد زنی یبخشتیهو

ی جهانی به لحاظ علمی بندرتبهغنی و زنده دنیا بوده و در 

رتبۀ هفدهم و از حیث تعداد گویشوران رتبۀ چهاردهم را به 

در  (.Firozi, 2022, p.5) 2خود اختصاص داده است

 یالمللنزبان بیزبان منطقه و به تعبیری  ،یگذشته زبان فارس

تا قفقاز و از  یز از اندون .بوده است ییایآس یدر کشورها

رواج ان زباین  هیتا قسطنطن یبنگال و از دهل جیکاشغر تا خل

بوده  ییایمشترک اقوام آس اتیادب فارسی، اتیو ادب داشته

 ی این زبان. قلمرو فرهنگDari, 2003, p. 82(است )

 رانیشرق و شمال شرق ا یهانیاز سرزم زیادی یهابخش

 یامتم ،یاز مساحت ترکمنستان فعل یمیاز ن شیب ،یکنون

از  یاعمده شبخ کستان،یتاج یاسیس یایجغراف

 یامتم باً یهای جنوب و جنوب شرق ازبکستان و تقرسرزمین

گرفت مساحت افغانستان را دربرمی

(Rahimpour,2011, p35 .)خراسان بزرگ، درواقع 

امروزه  ومرو، هرات، بلخ( بوده  شابور،یشامل چهار ربع )ن

افغانستان، ترکمنستان و پاکستان  ران،یچهار کشور ا انیم

و  (Razavian & Shali,2011, p67) شدهمیتقس

 نگلادشهند، ب ازبکستان، کستان،یتاج پاکستان، یکشورها

حوزه تمدنی بزرگ زبان فارسی را  نیچ انگیکنیسالت ای و

فارسی  زبان ۀبا نگاهی به نقش. در این بین، دادندیمتشکیل 

                                                           

میان فارسی، دری و تاجیکی تفکیک  آمارشان دراما  ،انددادهقرار  12 ارسی را به لحاظ گویشوران در رتبۀاتنولوگ و بریتانیکا زبان ف یهاتیسا. 2

در افغانستان تنها  کهیدرحال ،اندکردهمیلیون اعلام  90گویشوران فارسی را  هاتیسااین . اندگرفتهزبان جداگانه در نظر  عنوانبهرا  هاآنشده و  قائل

در  زبانیفارسمیلیون  01در تاجیکستان و بیشتر از  زبانیفارس میلیون 00میلیون است. به همین ترتیب  11فارسی بیشتر از  زبان تعداد گویشوران

  .کنندیمازبکستان زندگی 

2228881-speakers-of-number-total-by-https://www.britannica.com/topic/languages 

 

آن، افراد  تبعکه قلمرو این زبان و به میابییدر امتداد تاریخ درم

داشته و این  مشهودیمسلط به آن در دو قرن اخیر کاهش 

زبان فارسی عمدتاً به ایران،  قلمرو پهناورامر باعث شده که 

تاجیکستان و افغانستان محدود شود. با توجه به تأثیرگذاری 

سیاست و اقتصاد بر فرهنگ در دنیای امروز، این نگرانی 

تر و جغرافیایی زبان فارسی تنگ ۀشود که محدودبیشتر می

ان باور برخی پژوهشگران، زب تر شود. بهگویشوران این زبان کم

 بانیگربهها دستوامل تضعیف و مرگ زبانفارسی با ع

مانند  در برخی از کشورها ( وAmini, 2018, p.11است )

ازبکستان باآنکه تعداد زیادی از گویشوران بومی این زبان 

 ،از این زبان تیحماعدمه دلیل ، اما بندینمایزیست م

 .اندردهها زبان خود را فراموش کاکثریت آن

 واگرایی سه گونه فارسی ایران،ی زبان فارسی، امنطقهجایگاه  

رهای تعامل پایین کشو از یکدیگر،  کستانیافغانستان و تاج

 در جهت حفظ و تقویت زبان فارسی زبانیفارس

(Sabouri Kazaj & Mostama, 2023, p.23،) 

الخط تاجیکستان با سایر کشورهای یکسان نبودن رسم

افغانستان و  و منفعل و نقش ضعیف زبانیفارس

 ،در کنار سایر مشکلات گسترش زبان فارسیتاجیکستان در 

که نیازمند  روندیجدی زبان فارسی به شمار م یهااز چالش

هاست. با این توضیح، برای رفع آن تلاش و همکاری مشترک

عنوان یک مسئله مهم ملی خود دانسته و ان را بهکشورها زب

ها و راهبردهای سیاسی و توجه به آن را یکی از اولویت

، سیاسی جایگاهکه نقش مهمی در  دانندیفرهنگی خویش م

 آنان فرهنگی، افزایش قدرت نرم و جایگاه دیپلماسی فرهنگی

زبان رسمی،  معرفیچون همبه برخی اقدامات  رو،از ایندارد. 

های آن ایجاد نهادهای ملی برای پاسداری و گسترش زبان

که ، اما با توجه به اینکنندی مشابه اقدام میهایکشور و تلاش

ها ازجمله زبان فارسی محدود به قلمرو جغرافیایی برخی زبان

یک کشور نیست و برای پاسداری  ۀیک کشور نبوده و دغدغ

https://www.britannica.com/topic/languages-by-total-number-of-speakers-2228881
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ناچیز بوده و بسنده ملی کشورها در مقیاس های آن تلاش

بایست پاسداری، تقویت و گسترش آن می ،بنابراین .نیست

شده و در قالب عنوان رسالت و مسئولیت مشترک مطرحبه

لات مبنی بر مشک .موردتوجه قرار گیرد المللیبین یسازوکار 

برای  یالمللنیدر چارچوب سازوکارهای ب مذکور لازم است

و این بایسته،  نمودندیشی اپاسداشت زبان فارسی چاره

 بیدستیابرای  .کندیرا توجیه م پژوهش حاضرضرورت انجام 

 ۀبا استفاده از بررسی تحولاتی که در زمین بایدبه این خواسته 

ها در همکاری میان دولت یهانهیها و زمحاکمیت دولت

. به میان آمده به موضوع پرداخته شود المللنیحقوق ب

فراملی موضوع، در این  یهانظر داشت جنبه بابنابراین، 

ر دتا چگونگی پاسداشت زبان فارسی  شودتلاش میپژوهش 

موردبررسی و تحلیل قرار  المللنیبقالب سازوکارهای حقوق 

پاسداشت زبان چه  یبرا المللنیحقوق ب نکهی. اگیرد

توان از چگونه می و ؟در پیش گرفته است یسازوکارهای

 یپاسداشت زبان فارس یبرا المللنیبحقوق  یهاتیظرف

 هاآنیی است که این مقاله به هاپرسشاز  استفاده کرد؟

در آغاز چیستی و  هاپرسش. برای پرداختن به این پردازدیم

در  هادولتچرایی پاسداشت زبان فارسی، نقش 

 زبانیفارسپاسداشت زبان و ضرورت همکاری کشورهای 

برای پاسداشت زبان فارسی را موردبررسی قرار داده، سپس 

پرداخته و چگونگی  المللنیبحقوق  اندازچشمبه زبان از 

 ژهیوبه المللنیبپاسداشت زبان فارسی در چارچوب حقوق 

 گیرد.یمی مورد تحلیل قرار المللنیبی هاسازمانحقوق 

 پیشینه پژوهش

ه هش، آثار و تحقیقاتی کبرای مرور ادبیات و پیشینه این پژو 

 یهاپیرامون زبان و چگونگی حفظ و تقویت آن در بخش

و مطالعات زبان فارسی، حقوق  یشناسمختلف ازجمله زبان

 ،اندتحقیق شده یالمللنیب یهابشر و حقوق سازمان

تحقیقات و مطالعاتی که در حوزه  موردمطالعه قرار گرفت.

 هبشناسی و مطالعات زبان فارسی صورت گرفته بیشتر زبان

اهمیت زبان فارسی و تاریخ تحول این زبان پرداخته و نقش 

این زبان را در گسترش روابط فرهنگی و همگرایی کشورهای 

اند. خدایار در مقاله خود زبان موردبررسی قرار دادهفارسی

انع و راهکارهای گسترش خط، زبان و مو »تحت عنوان 

 «رانیتمدنی مشترک با ا ۀادبیات فارسی در کشورهای حوز 

(Khodayar,2018) های زبان را مانند سایر پدیده

داند که از ها میاجتماعی دارای ریشه در متن زندگی انسان

 کهیقتکشد و و خورد، در هوایش نفس میزمین آب می

ای پیوندش از زمین بریده شد، هوایی برای نفس ریشه

کشیدن نخواهد یافت و درنهایت خواهد مرد. بنا بر 

، زبان فارسی هم در بسیاری از مناطق این پژوهش یهاافتهی

 گذشته همین سرنوشت را داشته ۀتمدنی ما در دو سد ۀحوز 

شده  مرور از متن زندگی مردم خارجبه به این معنا که است.

جایگاه زبان پارسی در »است. یسنا در تحقیق خود زیر عنوان 

زبان فارسی را یکی از  (Yasna, 2019) «افغانستان

های مهم جهان در هزار سال پسین و زبان دوم دین در زبان

گذشته با  ۀداند که در شش دهکشورهای اسلامی می

شده است. امینی در  مواجهان مشکلات فراوانی در افغانست

 «یهای زبان فارسچالش»عنوان  باای مقاله

(Amini,2019) پرداخته وهای زبانی و غیرزبانی به چالش 

ها را زبان در حل این چالشهمکاری کشورهای فارسی

ای تحت عنوان ضروری دانسته است. سیدان نیز در مقاله

 ,Seidan) «یزبان فارس ۀپیشنهاد سیاستی در حوز  چند»

 هایبا ذکر اهمیت و مشکلات زبان فارسی و تلاش (2016

بر  دیشده در راستای حمایت از این زبان، ضمن تأکانجام

در این حوزه، پیشنهاد تأسیس شورای جهانی  یگذار استیس

 و گسترش زبان فارسیگسترش زبان فارسی را برای حمایت 

شان مطرح نموده است. فوزی و نعیمی برچلوی در مقاله

های سیاسی و چالش یگسترش زبان فارس»تحت عنوان 

( Fouzi & Naimi Bercheloi, 2016) «فراروی آن

ها ازجمله زبان فارسی را تهدیدی برای همه زبان شدنیجهان

د ندانبرای پاسداری از آن را ضرورتی می یز یربرنامه و دانسته

 پژوهشی باگیرد. بهمنی در  قرارتوجه  موردبایست که می

روابط سیاسی/ اقتصادی ایران  ۀعوامل و موانع توسع»عنوان 

زبان )تاجیکستان و افغانستان( در هزاره فارسی یو کشورها

از عوامل همگرایی میان  یکی ،(2018Bahmani ,) «دیجد

تنی داند که مبزبان را پیوند تاریخی آنان میکشورهای فارسی

 بر زبان است.

 ژهیوبه المللنیحقوق ب ۀآثار و تحقیقاتی که در حوز  -

شده نیز با این پژوهش در ارتباط انجام یالمللنیب یهاسازمان

 که زبان دهدیاین آثار و تحقیقات نشان م ۀ. مطالعهستند
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بوده  یالمللنیها در سطح ملی و بدولت یهااز دغدغه ییک

به این مهم پرداخته نیز  یالمللنیب یهاو در چارچوب سازمان

ان زب ۀحمایت و توسع ۀمسئل سوکیکه از یطور ، بهشودمی

های های تعدادی از سازمانعنوان یکی از اهداف و برنامهبه

ان علمی و فرهنگی ملل متحد المللی ازجمله سازمبین

 ۀها در قبال حمایت و توسع)یونسکو( بوده و این سازمان

برخی از  نیزهایی را انجام داده است. از سویی زبان تلاش

اساس همبستگی زبانی  رب یاهای منطقهسازمان

 ها حمایتاین سازمان ۀاند که یکی از اهداف عمدگرفتهشکل

ک اعضاست که سازمان و حفاظت از زبان و فرهنگ مشتر 

ز ا زبانیجامعه کشورهای پرتغال و زبانیکشورهای فرانسو 

 ۀسازمند در مقال(. Beigzadeh, 2023اند )این جمله

 «کانداز تئوریاز چشم یالمللنیب یهامطالعه سازمان»

(Sazmand, 2008) ،را در  یالمللنیب یهاجایگاه سازمان

، لیبرالیسم، مارکسیسم و سمیدرون چهار رهیافت رئال

انگاری موردبررسی قرار داده است. رنجکش و وطنجهان

کاربست نظریه »تحت عنوان  یاآقایی مزرجی در مقاله

 یالمللنیب یهاسازمان یر یگریتبرگر در فرایند شکل

 Ranjkash & Aghaei) «موردپژوهی: اتحادیه اروپا

Mazreji) سه شرط یا موقعیت رویکردشناختی، رویکرد ،

 یر یگمحور را برای شکلهژمونیک و رویکرد مسئله

ازجمله اتحادیه اروپا مورد ارزیابی قرار  یالمللنیب یهاسازمان

بان ز مسئله  هاز آثار و تحقیقات هم که ب یادسته داده است.

نیز بر اهمیت زبان و  اندتوجه داشتهحقوق بشری  ۀاز زاوی

ضایی ق ۀالمللی، قوانین کشورها و رویجایگاه آن در اسناد بین

حق  عنوان یکها زبان را بهین پژوهشااند. المللی پرداختهبین

لل المدر حقوق بین را بشری موردبررسی قرارداده و جایگاه آن

) Habib Nejad & Daneshآثار  اند.برجسته دانسته

)Nari,2018 ( وAftab, 2013) ذکر در این زمینه قابل

 هستند.

ها در سطح چگونگی گسترش زبان هاپژوهشتعدادی از 

جهان و ارتباط آن با سیاست زبانی را موردبررسی قرار 

در پژوهشی وضعیت  (Chen, 2024) چئناند. داده

ها و اقدامات متقابل زبان چینی برای گسترش کنونی، چالش

ی هاافتهدر جهان را موردبررسی قرار داده است. بر اساس ی

ش المللی زبان چینی گستر این پژوهش با ارتقای جایگاه بین

این زبان در جهان توجه بیشتری را به خود جلب نموده است. 

این پژوهش برای ترویج بهتر زبان چینی و تأثیر جهانی آن 

اقداماتی مانند تقویت بهبود کیفیت آموزش زبان چینی، 

اری یق همکالمللی و تعمو ارتباطات بین هایهمکار گسترش 

 او. ژانگ و یدینمایمبا نهادهای خارجی را پیشنهاد 

(Zhang &Yao, 2021 نیز در )بر مبنای  شانمقاله

کار علمی، توسعۀ زبان چینی در گسترۀ  40مطالعۀ 

م را مورد تحلیل و بررسی قرار 1414م تا 1441المللی از بین

ی المللی این مقاله در زمینه بینهاافتهاند. بر اساس یداده

ی فراوانی صورت پذیرفته و هاپژوهششدن زبان چینی، 

المللی شدن زبان چینی ی مرتبط با بینهامجلهتعداد 

ی ناشی از هایکاست برشمردنمشهود است. مقاله ضمن 

ی علمی هاگروهو  پژوهاندانشبودن همکاری میان  رنگکم

رای گسترش زبان چینی در ب هایهمکار بر ضرورت تقویت 

گسترۀ جهانی ازجمله کشورهای آسیای شرقی و مرکزی تأکید 

نموده و برای گسترش زبان چینی در جهان پیشنهادهای 

 & Flipe, Kyriaهمکاران ) . فلیپه ودهدعملی ارائه می

Janayna, 2019ی ساز المللی( در پژوهشی رابطۀ میان بین

آموزش و سیاست زبانی در برزیل را به بررسی نموده و به این 

ی زبانی، هستۀ اصلی هااستیسکه  اندافتهیدستنتیجه 

 . جانسوندهدیمالمللی شدن آموزش را تشکیل بین

)Johnson, 2004(  در تحقیق خود از جامعۀ زبانی ترکیه و

ات اصلاح ریتأثاصلاحات وارده بر زبان ترکی بحث نموده و 

ترکی برجسته دانسته است.  تیو هوزبانی را بر زبان 

در پژوهشی  زین )Lischewski, 2018 (لیشفسکی

یمۀ ی را از نمشخصات اجتماعی زبان ترکی در امپراتوری عثمان

م و سیاست 2114 یزبانقرن نوزدهم میلادی تا اصلاحات 

زبانی جمهوری ترکیه را با تمرکز بر تأثیر آن بر نمایۀ اجتماعی 

 زبان موردبررسی قرار داده است.

به موضوع زبان از  مذکور یهاباآنکه هریکی از آثار و پژوهش

 زمینۀدر اند، اما تاکنون گوناگون پرداخته یاندازهاچشم

 المللنیپاسداشت زبان فارسی در چارچوب حقوق ب

 امستقل در رابطه ب پژوهشی خلأصورت نگرفته و پژوهشی 

 برای المللنیحقوق ب یهاتیظرفی ر یکارگچگونگی به

با مقاله است که در این  مشهودپاسداشت زبان فارسی 
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پرداخته استفاده از ابزارهای تحلیلی و نظری به این مهم 

 .شودمی

 روش پژوهش

-یاتوسعه به لحاظ هدف این پژوهش از نوع کیفی بوده و

 دهشیگردآور  یاکتابخانه یاوهیها به شاست. داده یکاربرد

تحلیلی مورد ارزیابی و تحلیل قرار -به روش توصیفی و

 .ردیگیم

 چیستی و چرایی پاسداشت زبان فارسی

کردن، حراست،  ینگهبان و یپاسبان یپاسداشت به معنا

 است محافظت کردن و داشتننگاه دن،یی، پاتظاحف

(Parsi wiki مراد از پاسداشت زبان فارسی در اینجا .)

از این میراث  جانبههمهو  مندنظامهمان مراقبت و محافظت 

ی فرهنگی و هاهجمهمشترک تمدنی در برابر موج بزرگی از 

عوامل گوناگون اعم از سیاسی،  جةینتاست که در  زبانی

بان ز  نیبر او غیره  شدنیجهاناقتصادی، ناسیونالیستی، 

زبان فارسی از عناصر هویتی و  کهییازآنجاوارد شده است. 

 ازو  درو یمبه شمار  زبانانیفارسفرهنگ  مؤلفه نیتریاساس

نگ، تاریخ، فره رفتن نیب ازو تضعیف آن سبب  رفتن نیب

، این زبان نیازمند شودمی زبانانیفارسادبیات و هویت 

پاسداری و محافظت است. اگر مراقبت و پاسداری نشود، 

دچار فساد و تباهی شده و از بین خواهد رفت. زبان فارسی 

را در چند حوزه باید پاسداری و محافظت کرد. در ساحت 

ه ه و برای نیازهای تاز واژگانی، یعنی مراقب ورود واژگان بیگان

ی پرداختن. ساحت دیگر به لحاظ ساختاری است ساز واژهبه 

که قواعد ساختاری در این زبان باید محافظت شود. 

پاسداری زبان به لحاظ آوایی دیگر ساحت بااهمیت است. 

ی مانند خط، موسیقی و غیره نیز مهم هستند و هاساحت

 نباید مورد غفلت قرار گیرند.

 پاسداشت و گسترش زباندر  هادولتنقش 

 زبان شورانینمودن گو شتریب یزبان و تلاش براپاسداشت 

ها به دولت ی مهمهاجهان از دغدغهسطح در یک کشور 

 زبانشانتا از  دانندیمرسالت خود  هادولتو  رودیشمار م

 با دقت حمایت نموده و آن را در سراسر دنیا گسترش دهند.

                                                           

 «وسیمؤسسه کنفوس»و  یآموزش و گسترش زبان ترکدار عهده «امره ونسی»مؤسسه  ،یگسترش زبان آلمان یمتول« مؤسسه گوته» ،مثالعنوانبه .2

. این نهادها از جانب کندیم تیدر جهان فعال یگسترش زبان روس یبرا «ریمیروسک ادیبن»و  در جهان بوده ینیگسترش زبان چ دارعهده

 .شوندیمحمایت  شانیهادولت

ود شمی دریافتگسترش زبان توسط کشورها  تیوضع در

 شورانیگوبه توسعه و آموزش زبانشان  یکه تلاش کشورها برا

ن، کلا  یگذار هیسرما کیاز  تیبوده و حکا ادیز هازباندیگر 

برای حفاظت،  هادولت باآنکه. 2دارد یو اساس ییربنایز

ی ذار گهیسرمای و ز یربرنامه شانیملگسترش و تقویت زبان 

این است که در مواردی از  نیآفرمشکل ، اما مسئلۀکنندیم

ها علاقه ندارند در مورد مسائلی که به نحوی یکسو دولت

خوانند داخلی خود میوضوع شود و آن را مها میمربوط به آن

های دیگر (، دولت یا دولتاست)که زبان هم از آن دسته 

امل و دخل و تصرفی داشته باشد. از سویی دیگر، بنا بر ع

 وعموضها مسئولیتشان را در قبال آن گوناگون، خود آن دولت

ی ، به درستکه میان مردمان کشورهای مختلف مشترک است

. مثلاً در افغانستان، باآنکه زبان اکثریت دهندانجام نمی

عنوان یکی از و در قوانین اساسی بهاست  مردم فارسی

ها بدین سو شده، اما از سالهای رسمی کشور شناختهزبان

تنها موردحمایت دولت و نهادهای دولتی قرار نداشته و در نه

پاسداری، تقویت و گسترش آن تلاشی از جانب دولت 

ها، وییجصورت نگرفته، بلکه در شصت سال اخیر با ستیزه

های روزافزون روبرو شده است مهریها و بیمخالفت

( Yasna, 2018, p.7)شود بدان ای دیگری که می. نمونه

وضعیت زبان فارسی در ازبکستان است که  داشت،اشاره 

 تا چند سال زبانانای از فارسیملاحظهباوجود جمعیت قابل

تنها زبانشان موردحمایت دولت قرار نداشت و اخیر نه

 که حرف، بلزبانان از حقوق زبانی خود محروم بودندفارسی

نیز با تبعات منفی و جریمه همراه بود و به زدن به زبان فارسی 

بنا به آمار که این درحالی است شد. نحوی منع تلقی می

درصد جمعیت  34تا  10، برخی منابعشده توسط ارائه 

 زبانفارسیدهند که ها تشکیل میازبکستان را تاجیک

 (.Aminov et al, 2010, p.7هستند )

برای پاسداشت زبان  زبانیضرورت همکاری کشورهای فارس

 فارسی

امروزه، دیپلماسی رسمی دیگر آن کارایی سابق را ندارد و همه 

 ۀاند. مقولرو به دیپلماسی عمومی و فرهنگی آورده
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تمامی جوامع بشری و  ۀترین دغدغاصلی ،«فرهنگ»

مرزبندی و تعیین هویت ملل مختلف  ۀترین شاخصعمده

توان ها نمیرود. در روابط میان دولتجهان به شمار می

انتظار داشت که الگوی روابط صرفاً بر اساس سیاست 

قدرت و امنیت و یا بر مبنای وابستگی متقابل و 

های اقتصادی صورت گیرد و به فرهنگ و تعاملات همکاری

وط به مرب شکلات و مسائلبه م نشود. با توجه توجهفرهنگی 

نظران معتقدند که های مختلف، صاحبهمکاری در عرصه

در اولین گام برای همکاری در سطح یک منطقه یا بین دو 

بازیگر، تعاملات فرهنگی باید موردتوجه قرار گیرد. همکاری 

ترین ارتباطات و تبادل فرهنگی از مهم یهانهیدر زم

ای و بط در سطح منطقهگسترش روا ساز  کارکردهای زمینه

 یفکر و با گسترش ارتباطات فرهنگی نیاز به هم استجهانی 

نوین در  هایو بستر همکاری یافتهنظر بیشتر ضرورت و تبادل

ن ای .آیداقتصادی و سیاسی پدید می ی،فرهنگ یهاعرصه

نکته نشانگر جایگاه و اهمیت فرهنگ در گسترش همکاری و 

از سویی . (Alizadeh, 2018) هاستبین دولت یفکر هم

 یهانهیدر زم یامنطقه یهایتقویت همکار دیگر، 

فنی، آموزشی و  یهاغیرسیاسی و افزایش تعاملات در حوزه

در عصر حاضر به شمار  ییگرافرهنگی از ایجابات منطقه

در قوانین  سوکیاز  زبانیکشورهای فارسهرچند  .رودیم

ملی و  یهاخلی خویش تعهداتی نسبت به زباندا

ایجاد نهادهای  واسطۀبهدارند و از سویی دیگر  شانیرسم

تقویت و گسترش زبان فارسی تلاش  پاسداری، نةیملی در زم

در  شانیفراکشور ، اما همکاری و تلاش مشترک و 2کنندیم

 زمینه پاسداشت زبان فارسی محسوس نیست.

سه کشور  نیکه در آن ا ینیسرزم ی،خینظر تارازنقطه

شود و مردم می خوانده «یفرهنگ رانیا»اند واقع زبانیفارس

و فرهنگ  اتادبی ن،نژاد، مذهب، زبا خ،تاری سه کشور نیا

 شنق منطقه نیمردمان ا وندیدر پ زیمشترک دارند و اسلام ن

 نیگسترده ا ی. اشتراکات فرهنگکندیم فایرا ا اساسی

ها آن مناسبات تیتقو یبرا نهیو زم تیظرف نیکشورها بهتر

 (.Firozi, 2022, p.4گوناگون است ) یهانهیدر زم

 ییهمگرا جادیروابط و ا یدر برقرار  تیظرف نیتربرجسته

                                                           

 .است و منفعل رنگکمنقش دولت افغانستان ، انددادهزمینه انجام  این در ییهاتلاشایران و تاجیکستان  .2

د شو می محسوبآنان  یخیتار وندیکشورها پ نیا یامنطقه

 .(Hajian, 2019, p. 8)بر زبان است  یکه مبتن

 عمیق و نفوذ فرهنگی زبان فارسی ۀتاریخی، پیشین یهاشهیر

ادبی جهانی زبان فارسی و جمعیت  یهاتیدر منطقه، قابل

ملاحظة گویشوران این زبان در منطقه، نبود یا حداقل کم قابل

زبان و قلمرو زبانی،  ۀسیاسی دربار  یهاتیبودن حساس

 و اینکه زبان فارسی زبانیاشتراکات دینی کشورهای فارس

دینی بشمار  یهاشهیمحملی برای گسترش اند ۀمثاببه

و در کنار تشابه تاریخی، فرهنگی و زبانی، موقعیت  رودیم

ز عوامل مؤثر در ا زبانیجغرافیایی کشورهای فارس

ه زبان فارسی دانستزبانی برای  یو قلمروساز  یگذار استیس

لازم  ،. بنابراین(Afshin & at el, 2018,p.11شود )می

ها برای تقویت و گسترش همکاری میان است از این ظرفیت

زبان و پاسداشت زبان فارسی استفاده کشورهای فارسی

 شود.

 و پاسداشت زبان المللنیحقوق ب

 نناگو گو  یاندازهازبان از چشم ۀبه مسئل المللنیحقوق ب

 ۀتنها به حمایت از همنه المللنیپرداخته است. حقوق ب

حتی خطرات که  یبلکه گاه ،پردازدیموجود م یهازبان

شود را نیز توضیح ملی و محلی می یهاباعث نابودی زبان

 .دینمایداده و به پاسداشت آن تأکید م

گاه ن ،زبان به نسبت المللنیحقوق ب یاندازهایکی از چشم

که زیر عنوان حقوق زبانی و حق بر زبان  حقوق بشری است

 ۀمثابزبان را به ،المللنیحقوق ب ،شود. در این راستامیمطرح 

حقوق » ۀو این حق را در قالب مقول شناسدیبشری م یحق

. حقوق زبانی که در قالب دهدیموردحمایت قرار م« زبانی

است  یقحقو  نیترنیادیاست، از بن افتهیحقوق بشر توسعه

و در جهان امروزی  ردیگیجوامع انسانی را دربرم تمامیکه 

ق تحق به دنبالها ها، نهادها و دولتطبقات مختلفی از گروه

هستند. البته حقوق زبانی در ادبیات حقوق  وقاین حق

ه پس از شود کعنوان کالایی تجملی نگریسته میبه المللنیب

ه ک و در جوامعی رسدیونان نوبت به طرح آن مپرداختن به آب

 Habib Nejadشود )میمطرح  اندافتهیتوسعه تا حدودی

& Danesh Nari, 2018, p.158) حقوق زبانی و بحث .
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ها پیش اکثر کشورها که از قرن استدر مورد آن واقعیتی 

عنوان بخشی از ساختار و نوعی با آن سروکار دارند. زبان بهبه

همواره از  ،های اقلیتویژه گروههویت فرهنگی جوامع، به

طور خاص ها بوده است. حقوق زبانی بهمطالبات این گروه

ها های دور بیشتر تحت صلاحیت انحصاری دولتدر زمان

اسناد  دیگر ویب منشور ملل متحد واما با تص ،بود

و  المللی حقوق مدنیای نظیر میثاق بینالمللی و منطقهبین

ها، حقوق های ملی و اقلیتسیاسی و منشور اروپایی زبان

حقوق زبانی در  است. داشته مشهودیزبانی پیشرفت 

المللی ازجمله در الملل، در اسناد متعدد بینحقوق بین

بشر، میثاق حقوق مدنی و سیاسی  جهانی حقوقی ۀاعلامی

 ۀو میثاق حقوق اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی، اعلامی

ای جهانی حقوق زبانی و چندین معاهده و اسناد منطقه

 های اروپاییهای مرتبط با حقوق اقلیتازجمله کنوانسیون

 مطرح است.

در قالب بحث تنوع  هابر ضرورت حفظ زبان المللنیحقوق ب

از  یتنوع فرهنگ رشیپذ .داردتأکید نیز  یفرهنگی و زبان

به  ژهیتوجه و المللنیاست که حقوق ب یموضوعات نیترعمده

خود را دارد.  گاهیتنوع در نظام ملل متحد جا نیآن داشته و ا

 توان، مییالمللنیمختصر به اسناد ب یبا نگاه ،رونیازا

 کندیم تیحما یاز تنوع فرهنگ المللنیکه حقوق ب دریافت

 شاخص تنوع فرهنگی است نیترمهمو تنوع زبانی 

(252Petrillo, 2021, p.).  منشور سازمان ملل متحد

خود در  3 ۀماد 2است که در بند  یالمللسند بین نینخست

 یمقاصد سازمان ملل متحد بر لزوم حصول همکار  انیب

 ۀجنب یکه دارا کندمی دیتأک یدر حل مسائل یالمللبین

 ۀارائ نهیزم نی. منشور در ا(UN Charter)هستند  یفرهنگ

عضو را  یبه کشورها یدر مسائل فرهنگ هیگزارش و توص

 یو اجتماع یاقتصاد یشورا اراتیو اخت فیازجمله وظا

از منشور سازمان  بعد ده است.سازمان ملل متحد قرار دا

در  زیحقوق بشر ن یجهان یۀکنندگان اعلامملل متحد، تدوین

و  ییسند مذکور را به موضوع شناسا 12 ۀ، مادم2104

 .UDHR)( اختصاص دادند یمندی از حقوق فرهنگبهره

میراث فرهنگی ناملموس در  ۀمثابزبان به، به همین ترتیب

 یالمللنیمطرح بوده و توسط اسناد ب المللنیحقوق ب

. کنوانسیون میراث فرهنگی موردحمایت قرارگرفته است

از  تیحما نیشتریبا ب یالمللبین یسند حقوقناملموس 

از  شتریب یآگاه جادیهدف ابا ناملموس  یفرهنگ راثیم

م 1111در  از آن یناملموس و پاسدار  یفرهنگ راثیم تیاهم

الاجرا شد. از نظر کنوانسیون، یک م لازم1111تصویب و در 

زۀ بیان آنچه قبلاً متعلق به حو  یبرا یابزار عنوان وقتی به زبان

ث عنوان میرااست تبدیل شود، بهناملموس  یفرهنگ راثیم

 ,Petrillo, 2021) شودفرهنگی ناملموس شناخته می

242p.).  ناملموس در  راثیم ونیکنوانس 1 ۀماد 1برابر بند

 یشفاه هایها و بیانشود: سنتمی ییپنج حوزه شناسا

 ناملموس یفرهنگ راثیم یای براعنوان واسطهاعم از زبان، به

و  ینییمراسم آ ،یاجتماع آداب و رسوم ی،شینما یهنرها

و جهان و  عتیها مربوط به طبدانش و کنش ،هاجشن

 ی.سنت یصنعتگر 

 یهاچوب نهادها و سازمانر در چا المللنیحقوق ب

ید ها تأکضرورت حفاظت و حمایت از زباننیز به یالمللنیب

 ایجهانی و منطقه یهاتا از طریق سازمان کوشدیو م داشته

 شده و ازحفظ یالمللنیتنوع فرهنگی و زبانی در سطح ب

المللی های بین. سازمانها جلوگیری شودانقراض زبان

کارگیری ها با بهحفاظت و تقویت زبان ۀجهانی در زمین

 بااند. نموده فراوانیهای ها و ابزارهای گوناگون تلاشروش

اینکه رویکردهای فرهنگی و حقوق بشری به زبان  به توجه

ی در حال انقراض و هازبانحفاظت از  باهدفبیشتر 

 یسازمان کردیرو ادامهدر  ،شودمیی زبانی مطرح هاتیاقل

الملل به مسئله زبان موردتوجه قرارگرفته و حقوق بین

های در چارچوب حقوق سازمان یپاسداشت زبان فارس

 .ردیگیمموردبحث قرار  یالمللبین

ی هاسازمانحقوق  چارچوبپاسداشت زبان فارسی در 

 یالمللنیب

برای پاسداشت زبان،  المللنیبچنانچه گفته شد، حقوق 

ها، که یکی از آن کندیمسازوکارهای گوناگونی را مطرح 

ی است که ابعاد المللنیبی هاسازماناستفاده از ظرفیت 

ی المللنیبی هاسازمانحقوق  چارچوبگسترده دارد و در 

دارای  یالمللنیب یهاسازمان. ردیگیمقرار  موردبحث

هستند که بسیاری از  یامتعدد و گسترده یهاتیظرف

. این دهدیرا پوشش م یالمللنیموضوعات و مسائل ب

از مسائل ماهوی و حقوق بشری تا بازسازی،  هاتیظرف
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تغییرات اقلیمی، تجارت، مهاجرت و مسائل فرهنگی را 

ان زب که میپردازیم هاپرسشدر اینجا به این شود. شامل می

برخوردار است؟  یلالملنیب یهااز چه جایگاهی نزد سازمان

برای پاسداشت زبان  یالمللنیب یهاو از ظرفیت سازمان

 توان استفاده کرد؟فارسی چگونه می

 یهانهیبشری همزمان با رشد و تعالی که در زم ۀجامع

المللی نیز با بین ۀمختلف داشته، تلاش نموده تا در حوز 

گیری از عقل جمعی در جهت پیشبرد اهدافش تلاش بهره

 های زیادی برایهای گذشته تلاشطی دهه ،نیبنابرا .نماید

المللی در سطح جهانی و در سطح بین یهایهمکار  ۀتوسع

 سوکاز یها دولت کهآتجاییای صورت گرفته است. از منطقه

سطح  کاهشت و منافع مشترک، حل مشکلا  ۀبرای توسع

های مختلف اعم از تعارضات و اختلافاتشان در زمینه

سیاسی، اقتصادی، امنیتی و فرهنگی نیازمند همکاری و 

همگرایی هستند و از سویی دیگر دستیابی به اهداف، 

المللی بوده و های بینهمکاری منوط برها و رفع نیازها آرمان

ن برایبرآیند، بنا توانند از عهده آنتنهایی نمیها بهدولت

شود برای رسیدن به این ای میالمللی وسیلههای بینسازمان

تعداد زیادی از رو، . از اینهااهداف و تحقق این آرمان

ای المللی اعم از جهانی و منطقههای بینسازمان

 .(Ranjbar, 2012, p.2) اندگرفتهشکل

دهد که امروزه در المللی نشان میهای بینسازمان ۀمطالع

های مختلفی هستیم ها و اتحادیهجهان، شاهد ظهور انجمن

که بر اساس اشتراکات فرهنگی، زبانی، هویتی و تاریخی 

اند و حفاظت و پاسداری زبان از موضوعات گرفتهشکل

. با این رودیبه شمار م یالمللنیب یهاموردبحث سازمان

یونسکو که  همچونهای جهانی ، در کنار سازمانتوضیح

رود، ها از وظایف آن به شمار میحفاظت و حمایت زبان

اساس همبستگی زبانی  رای بهای منطقهبرخی سازمان

حفظ، تقویت و گسترش زبان اعضا از و اند گرفتهشکل

 رود.شان به شمار میاهداف اساسی

حفاظت و تقویت  ۀالمللی جهانی در زمینهای بینسازمان

ای هتلاش ،ها و ابزارهای گوناگونکارگیری روشها با بهزبان

اند. تعریف زبان رسمی و زبان کاری برای زیادی نموده

شناختن چندزبانگی، تصویب  تی، به رسمسازمان

حفاظت از  ۀها در زمینها و گزارشها، قطعنامهاعلامیه

 ۀجهانی در زمین هایسازمان ی مهمهاآوردهدستها از زبان

ای نیز های منطقهروند. سازمانپاسداری از زبان به شمار می

پاسداشت زبان فعال بوده و ما امروزه در جهان،  ۀدر زمین

هستیم که بر  گوناگونیهای ها و اتحادیهشاهد ظهور انجمن

تگی و همبس گرفتهاساس اشتراکات فرهنگی و زبانی شکل

 ,Beigzadehهاست )یس آنگیری و تأسزبانی مبنای شکل

2023, p.953)زبان . سازمان کشورهای فرانسوی

 و زبان )لوزوفونی(کشورهای پرتغالی ۀجامع ،)فرانکفونی(

های عنوان بارزترین نمونهتوان بهرا می های ترکسازمان دولت

ی که . فرانکفوندانستای های منطقهاین طیف از سازمان

ها فرانسوی متشکل از کشورهایی است که زبان رسمی آن

 04ا ب ،ندیگویبوده یا در سطح وسیعی به این زبان سخن م

عضو از سراسر جهان برای ترویج و تقویت زبان فرانسوی 

های چشمگیری دارد. کند و در این زمینه موفقیتتلاش می

 نهای لوزوفونی در راستای پاسداری و تقویت زباتلاش

 4آمیز بوده و این سازمان توانسته تمامی پرتغالی نیز موفقیت

زبان را حول محور زبان واحد جمع کند کشور پرتغالی

(Sanches, 2014, p.15). با که  ترک یهاسازمان دولت

د نیز از تأسیس ش م1441توافقنامه نخجوان در  یامضا

زبان و  خ،یبر اساس تار شود کهمیهای محسوب سازمان

تلاش برای ایجاد الفبای  فرهنگ مشترک بنا شده است.

یی کارها نیتربرجستهاز  زبانترکمشترک برای کشورهای 

این سازمان در زمینۀ پاسداشت و تقویت  تاکنوناست که 

به اهمیت و کاربرد  توجه بازبان اعضا انجام داده است. پس 

و چندجانبه در عصر حاضر دارد که دیپلماسی  محسوسی

 ضرورتی در حوزۀ زبان دارد، المللنیبی هاسازماننقشی که 

ی عنوان یکبه یالمللنیب یهاسازمان یهاتیاست تا از ظرف

از بارزترین مظاهر دیپلماسی چندجانبه برای پاسداشت زبان 

 یهاتیبرخی ظرف ادامهدر ، نیبنابرا .فارسی استفاده نمود

را برجسته  یالمللنیب یهاسازمان ۀ حقوقموجود در حوز 

ان پاسداشت زب ۀها را در زمینآن یر یکارگنموده و چگونگی به

 .شودیفارسی بررسی م

 المللی میان دولتیتأسیس سازمان بین

های اساسی برای پاسداری، تقویت و یکی از ظرفیت

 یگسترش زبان فارسی، نهادسازی است. از طریق نهادساز 

ها به گونه مستقیم وارد عمل شده و با ایجاد نهادها و دولت
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توانند متولی پاسداری و گسترش زبان فارسی می هاسازمان

(. در سطح Sadeghi & Kashfi, 2011, p,11شوند )

را  یزبان به این امر پرداخته و نهادهایملی کشورهای فارسی

ند که بنیاد سعدی و فرهنگستان زبان و ادب اایجاد نموده

فارسی در ایران، انستیتوی زبان و ادبیات رودکی و آکادمی 

های تاجیکستان در همین راستاست، اما آنچه مدنظر علم

و  ایها و نهادهای منطقهقرار دارد، تأسیس سازمان

 هایفراکشوری بر اساس همبستگی زبانی است. سازمان

 هاالمللی در کنار دولتیگران مهم بینالمللی از بازبین

لی الملآفرینی که در سطح بینهستند و با توجه به نقش

های عظیمی در افزایش و گسترش اند، از ظرفیتداشته

نظر  باها و رفع مشکلات فراکشوری برخوردارند. روابط دولت

 و نهادهای متعددی هاداشت اینکه امروزه در جهان سازمان

بر اساس اشتراکات فرهنگی، زبانی، هویتی و تاریخی 

و در کنار عوامل دیگر، نقش زبان و فرهنگ در  شدهسیتأس

برجسته است، کشورهای  نهادهاها و گیری این سازمانشکل

ک گذاری ینیازهای اساسی برای اساسپیش نیززبان فارسی

 را ای برای حمایت از زبان فارسیسازمان فرهنگی منطقه

 . (Bahmani, 2018, p.4ارند )د

به وضعیت کنونی زبان فارسی و با عنایت به  توجه با

زبان و  ۀهایی که از جانب پژوهشگران حوز هشدارها و نگرانی

 ادبیات فارسی در ارتباط به وضعیت زبان فارسی مطرح

ی هانهیزم با نظر داشتو ( p.11Amini, 2 ,016)گردیده 

تاریخی، فرهنگی و هویتی مشترک میان کشورهای 

ی مذکور ابتکار عمل را به لازم است تا کشورها زبانیفارس

با همسویی و همکاری کشورهای که  و دست گرفته

ها زیست ای از این زبان در آنملاحظهگویشوران قابل

جغرافیای زبان فارسی  و یا در گذشتۀ آن کشورها نمایندمی

ای را با اهدافی همچون یک سازمان منطقه رفتندیمبه شمار 

توسعۀ روابط فرهنگی اعضاء، برای  هایتقویت همکار 

، غنامندی، زبانانیپاسداشت زبان، ادبیات و فرهنگ فارس

و تلاش برای احیای شکوه و  تقویت و گسترش زبان فارسی

تأسیس کنند. سازمان  جهانی ۀفارسی در گستر زبان عظمت 

میان دولتی برای پاسداشت زبان فارسی فرصت مناسبی را 

 ادهبا استفقرار خواهد داد تا  زبانیفارسدر اختیار کشورهای 

ی قدرت نرم خود در منطقه به پاسداری و گسترش هاکانوناز 

این زبان بپردازند. ایجاد چنین سازمانی، این امکان را به 

خواهد داد که از تجربیات سایر  زبانیفارسکشورهای 

همبستگی زبانی  بر اساسی که امنطقهی هاسازمان

ت فعالی زبانشانو برای تقویت و گسترش  شدهسیتأس

ی جدید همکاری و هاافق، استفاده نموده و ندینمایم

همگرایی میان حوزۀ تمدنی زبان فارسی را بگشایند. این 

رخانه، مجمع و چون دبیهم علاوه بر ارکان اصلی سازمان

 فرهنگستان زبان و ادب فارسی،نظیر  یشورا، برخی ارکان فرع

شورای گسترش زبان فارسی، آکادمی تحقیقات و مطالعات 

، مؤسسه علمی و فرهنگی زبانانیزبان و فرهنگ فارس

 ،هاپژوهشکده ها،، دانشگاهزبانیکشورهای فارس

 و اتقی، مؤسسه نشر آثار و تحقهایخبرگزار ، مایصداوس

که در پاسداری، تقویت و  داشته باشد تواندیرا نیز م غیره

 ی دارد.ابرجستهگسترش زبان فارسی نقش 

 ی غیردولتیهاسازمانحمایت از 

برای اینکه زبان فارسی موردحمایت قرار گیرد، کشورهای 

 میرمستقیغاز رویکردهای مستقیم و  توانندمی زبانیفارس

 همثاببهخود  هادولتاستفاده کنند. در رویکرد مستقیم 

و به گونه مستقیم به تقویت، حمایت،  کنندیممجری عمل 

آموزش و تبلیغ زبان فارسی از طریق نهادهای دولتی 

ه ی دولتی که مورد اشار المللنیبسازمان  تأسیس. دنپرداز یم

قرار گرفت، ازجمله مصادیق بارز این رویکرد است، اما در 

 دهکننلیتسهدر نقش حامی و  هادولترویکرد غیرمستقیم 

 نهادمردمی غیردولتی و هاسازمانو نهادها و  شوندیمظاهر 

تسهیلات لازم  شانیهاتیفعالحمایت نموده و در راستای  را

. (Sadeghi & Kashfi, 2011, p.8) کنندیمرا فراهم 

ها، نهادها و ها با واگذاری امور به گروهدر این رویکرد، دولت

. متعاقباً کنندیماهداف خود را دنبال  نهادمردمهای سازمان

های فرهنگی و زبانی از یکسو موانعی که بر سر راه فعالیت

کشورها وجود دارد برطرف  های سیاسیناشی از اختلاف

نۀ تر و هزیگردیده و از سوی دیگر اهداف با حساسیت پایین

از  توان بیان داشت، یکیشوند. بنابراین میکمتر برآورده می

الملل های بینهای موجود در حوزۀ حقوق سازمانظرفیت

ها و نهادهای غیردولتی برای پاسداشت زبان فارسی سازمان

تی به شخصیت غیرانتفاعی گفته است. سازمان غیردول

شود که اعضای آن شهروند یا گروهی از شهروندان یک یا می
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ی اهضرورتچند کشور است که نوع فعالیت آن با توجه به 

شود که سازمان مذکور با آن همکاری افراد جوامعی تعیین می

کند و یا به تعبیر ادارۀ اطلاعات عمومی سازمان ملل می

ی اطلاق اداوطلبانهدولتی به سازمان متحد، سازمان غیر 

المللی فعالیت دارد شود که در سطح محلی، ملی یا بینمی

 کندو افرادی با علایق مشترک آن را اداره می

(Naserislami & Momenirad, 2018, p.15.) 

 یالمللو بین یدر دو سطح داخل یردولتیغ یهاسازمان

د خو  فیو انجام وظا تیفعال ۀادام یبرا و کنندمی تیفعال

 تیهستند که ضامن بقا و موفق ییهایژگیو ازمندین

اهداف  ،یعیطب ازین ،یازجمله خودجوش ،هاستآن

مدون،  تیبرنامه و فعال ،یمشترک اعضاء، قانونمند

 سسهمؤاست هر  یهیپذیری و استقلال. بدمشارکت

 تیخود، موضوع فعال یاعضا ازیبه ن توجهبا  یردولتیغ

آموزش،  ن،یمانند د ی. موضوعاتدکندنبال میرا  یمشخص

 ایفرهنگ، هنر، جوانان، کودکان، زنان و  زبان، بهداشت،

 یهاسازمان بنابراین، ی.و علم یموضوعات تخصص

 و یرانتفاعیبر سه اصل داوطلبانه، غ دیکتأنهاد با مردم

 Abulhassanشوند )یم سیستأو  لیتشک یاسیرسیغ

Shirazi, 2017, p.3). عنوان نهاد بههای مردمسازمان

 یو اجتماعفرهنگی  مسائلنمایندگان جامعه در پیشبرد 

آفرینی این جایگاه و نقش اساسی دارند. حضور و نقش

ها ضمن تضمین مشارکت عموم مردم، بر کارآمدی و سازمان

ها در زمینۀ زبان و های دولتها و برنامهی سیاستاثربخش

تواند مؤثر باشد. با توجه به گذشتۀ موفق پاسداری از آن می

نهاد در زمینۀ برخی مسائل های غیردولتی و مردمسازمان

ین کارگیری ازیست، حقوق بشر و غیره، بهجهانی مانند محیط

سب و مؤثر ها در زمینه پاسداشت زبان نیز اقدام مناسازمان

توانند در پاسداری ها خود میرسد. هرچند دولتبه نظر می

های و گسترش زبان اقدامات لازم را انجام دهند، سازمان

ی هاتوانند به دلیل موفقیتشان در زمینهنهاد نیز میمردم

اعتمادی در زمینۀ افزایش آگاهی عمومی و دیگر، عناصر قابل

موزش زبان، ترویج زبان و ارائه اطلاعات مرتبط با زبان، آ 

های مردمی در زمینۀ مسائل زبانی و حتی اندازی گفتمانراه

جذب داوطلبان برای انجام کارهای مؤثر در زمینۀ پاسداری و 

 (.Rahimi,at el ,2020, p.70(باشند گسترش زبان 

 توانندمی نهادهای مستقل از دولت عنوانبه هاسازماناین 

در راستای پاسداشت و گسترش زبان فارسی نقش پررنگ و 

ی هاسازماناز  هادولتی را ایفا نمایند. اگر رگذار یتأث

ی مالی و حقوقی کنند، هاتیحما نهادمردمغیردولتی و 

 تواندیمدر پاسداشت زبان فارسی  هاسازماننقش این 

ت اسیبرجسته و چشمگیر باشد، زیرا میزان مخالفت و حس

 ها زیاد است. ازبا این نهادها کمتر بوده و پشتوانۀ مردمی آن

خبگان ن نهادها غالباً و متولیان این  گذارانانیبنسویی دیگر، 

و رسالتمند هستند که  مند، دغدغهی متعهدهاتیو شخص

چنین  تأسیسبه  تیمسئولروی احساس  ازداوطلبانه 

. بنابراین، از جایگاه مطلوبی در جامعه اندپرداختهنهادهایی 

 ست.بیشتر ا شانیهاتیفعال ریتأثآن  تبعبهبرخوردارند و 

ی رسمی و کاری هازبانشامل ساختن زبان فارسی در جمع 

 المللیی بینهاسازمان

 یطور مؤثر و گاه براها بهاست که انسان یزبان ابزار 

کار به گرانیا دبشان افکار و احساسات ها،دهیدادن اارتباط

عمده و اساسی در  یهاسیاستیکی از از سویی، . برندیم

که  ژهیوبه ،است یزبانسیاست ، میلادی قرن بیست و یکم

ر قرا یالمللنیاین سیاست موردحمایت نهادهای متعدد ب

موزشی آ  ۀ. این مسئله تا جایی مهم است که یونسکو برنامدارد

به باور این  رایز ،دهدیخود را توسعه م یالمللنیب یهازبان

صلح فرهنگی  ۀبه توسع یالمللنیب یهانهاد، آموزش زبان

جهان دارای فرهنگی واحد  کهنیتا ا کندیکمک م یالمللنیب

عنوان میراث مشترک بشریت باشد. رویکردی فرهنگی به

از راه درک  کوشدیحاکم نیز همین است، هر گروه و ملت م

ها قابل مشکلات خود را با آن گروه و ملتزبان طرف م

 ,Hatoss &Cunningham, 2005) وفصل نمایدحل

p.37). 

ی المللنیبهای ملی و ها یک امر کلیدی در نهادانتخاب زبان

است. سازمان ملل برای پیشبرد اعمال و وظایف خود شش 

زبان فرانسوی، انگلیسی، چینی، عربی، اسپانیایی و روسی را 

قرار داده  مورد استفادههای رسمی و کاری عنوان زبانبه

انتخاب زبان عنصر مهمی در سایر  ،حالنی. درعاست

 ژهیومرتبط با سازمان ملل متحد به یهاتیها و فعالبرنامه

در میان نهادهای  .آن است به تخصصی وابسته یهاآژانس

وابسته به سازمان ملل متحد، یونسکو توجه خاصی به این 



 
 

 6141، 16، شماره 61دوره 

 625 

 

 یو پاسداشت زبان فارس المللنیحقوق ب

 

 (0010)و محمودی  سراج

 
 یمسائلسازی به روشن یالمللنیب یهاموضوع دارد. سازمان

ها آن .گذارندیم ریجهان تأث یکه بر کشورها کنندیکمک م

خود قرار داده و به  رپوششیزفراملی را  تیبا ماه یهابحث

 یها، سازمانرونیازا. پردازندیمی المللنیبی هادغدغه

 ایزبان  دیخود با تیانجام مأمور یدر تلاش برا یالمللنیب

ساختن  کیو شر نآنا یبرارا انتخاب کنند که  ییهازبان

ود خ ۀروزمر  یهاتیمناسب باشد تا بتوانند فعال ناشاهداف

 ن،یبنابرا .طور مؤثر انجام دهندبه یاتیعمل یهارا در حوزه

کار هها بسازمان نیتوسط ا دیاست که با یعنصر  یچندزبانگ

 هدف خود مبنی بررا  یشتر یگرفته شود تا بتوانند مخاطبان ب

ی در المللنیبی ها، سازماندر همین راستا .هندپوشش د

 .کنندیمی رسمی و کاری معرفی هازبان سشانیتأسسند 

 ی بیشترالمللنیبی هاسازمانی رسمی و کاری هازبان اغلب

ز ا ریناپذییجدا یبخش یچندزبانگ هستند. زبان کاز ی

ازجمله  جهان یهااز بخش یار یحاکم در بس ییگراچندجانبه

 .)Tonkin, 2011, p .4( است یالمللنیبی هاسازمان

دریافت که در این سازمان  توانمتحد مینظام ملل  بامطالعة

 ودشمییک سیاست مهم زبانی دنبال  عنوانبهی ندزبانگچ

ی ملل متحد هازبانی دیگر در جمع هازبانو امکان شمولیت 

عربی، چینی،  یهادر حال حاضر زبانمیسر است. 

 زبان رسمی و هم انگلیسی، فرانسه، روسی و اسپانوی هم

فرعی به  یهاتهیو کم هاتهی، کمیزبان کاری مجمع عموم

به هر یک از شش  رادشدهیا یهایو سخنران ندیآیشمار م

طور شفاهی به پنج زبان دیگر ترجمه باید به یزبان مجمع عموم

به زبانی غیر از  تواندیم یاندهیشود. همچنین، هر نما

یعنی به زبان کشور خود، سخنرانی  یمجمع عموم یهازبان

کند. در چنین صورتی نماینده مزبور باید رأساً موجبات ترجمه 

مربوط را فراهم  ۀو یا کمیت یمجمع عموم یهابه یکی از زبان

و یا کمیته  یمجمع عموم یهاسازد. ترجمه به سایر زبان

از  ، بایددیآیمربوط که توسط مترجمان دبیرخانه به عمل م

ه رژیم ب توجه با .شده از زبان مزبور باشدارائه ۀلین ترجمروی او 

شده توسط سازمان ملل انتخاب یهازبانی جامعه ملل، زبان

 هانیفرانسوی و انگلیسی بود و ا ،متحد برای انجام وظایف

 است. ماندهیدبیرخانه باق یهاعنوان زبانتا به امروز به

ان عنوان زببه زیرا ن ییایزبان اسپان ی،مجمع عموم م،2104در 

ی هازبان تیبر وضع ر،ییتغ نیملل متحد شناخت. ا یکار 

همچنان  رخانهیهای دبنگذاشت و زبان یر یتأث رخانهیدب

 م(،2114) سال بعد ستیماند. ب یباق یو فرانسو  یسیانگل

را  تیوضع نیا زین یینایچ م،2123در  آنو بعد از  یروس

صورت محدود به زین یزبان عرب م2123دنبال کردند. در 

 م2144شد که بعداً در  رفتهیپذ یو کار  یعنوان زبان رسمبه

ر د یو رسم یزبان کار  انیم زیو تما افتیآن ارتقا  تیوضع

تاکنون  یزبان میرژ نیا .حذف شد یچارچوب مجمع عموم

 یاشور  بیمانند ترک ،از هفتادسال دوام آورده است شتریب

فاتحان جنگ دوم  ۀاز اراد یبازتاب زیموضوع ن نیا ت،یامن

رسد. دشوار به نظر می اریبس رییتغ جادیاو  است یجهان

 یطور رسمبه یشنهادهایپ گریهای دجهت افزوده شدن زبان

 ،یازجمله بنگال ست،شده اارائه کشورها  یاز جانب برخ

ه ک ستین یدی. تردیو باهاسا اندونز  یاردو، پرتغال ،یهند

ح را مطر  شنهادیپ نیتوانند امی زیزبان نفارسی یکشورها

و  یعنوان زبان کار به یزبان فارس یساز یاما رسم ،کنندمی

ا هکه دولت راتییتغ ریسازمان ملل متحد مانند سا یرسم

آن هستند و هنوز اجرا نشده است،  یهاست در پسال

 یزبان میدر رژ رییتغ جادیا، زیرا دشوار خواهد بود اریبس

 ,Tonkin, 2011است ) یاسیس یموضوع ،سازمان ملل

)p .6یهای کار که زبانش جزو زبان یکشور عضو  چی. ه 

بدون مبارزه،  تیرهاکردن آن وضع یسازمان ملل باشد برا

که بخواهد زبان آن وارد  یو برعکس هر کشور  ستیآماده ن

مبارزه  تسخ دیسازمان ملل متحد شود، با یهای رسمزبان

 ند.ک

در این زمینه از  یالمللنیبی هاسازمانحال، سایر بااین 

مثال، کنفرانس  یبرا ی بیشتر برخوردارند.ر یپذانعطاف

 یهاعنوان زبانشش زبان سازمان ملل را به ونسکوی یعموم

 ،یهند راً ی، اما اخشناسدیم تیخود به رسم یکار 

 یرسم یهاعنوان زبانبه زیرا ن ی و اندونزیاییپرتغال یی،ایتالیا

پست، زبان فرانسه را  یجهان هیاتحاد اضافه کرده است.

 م،2110خود حفظ نمود، اما در  یعنوان زبان رسمبه

فت گ توانمی. پس اضافه شد یعنوان زبان کار به یسیانگل

در یک سیاست مشترک  توانندمی زبانیفارسکشورهای 

 زبان رسمی و عنوانبهزبانی، علاوه بر اینکه زبان فارسی را 

ی که در آینده هاسازمان ژهیو)به یامنطقهی هاسازمانکاری 

ایجاد خواهند شد( مطرح کنند، برای شامل ساختن زبان 
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ی و جهانی نیز تلاش افرامنطقهی هاسازمانفارسی در جمع 

ی اهافق تواندیممشترک نمایند. استفاده از این ظرفیت 

 گسترش زبان فارسی بگشاید.جدیدی را برای پاسداشت و 

 هاعهدنامهی نگارش هازبانگنجانیدن زبان فارسی در جمع 

 المللیی بینهاسازمانو سند تأسیس 

در جمع  زبانککه در سطح ملی شمولیت ی گونههمان

واداری سبب تقویت، گسترش و حمایت از  ی رسمیهازبان

 بانز کی نیز شمولیت یالمللنیب، در سطح شودمیآن زبان 

ی ر یکارگبهی و المللنیبی رسمی یک سازمان هازباندر جمع 

ی المللنیبی هاسازمانو اساسنامه  هاعهدنامهآن در نوشتن 

 .کندیمو پاسداری از آن زبان کمک  در تقویت، گسترش

 یهاسازمان تأسیسی و سند المللنیبی هاعهدنامهنگارش 

 ی مهم حقوقهاتیظرفی به زبان فارسی یکی از المللنیب

برای پاسداشت و تقویت زبان فارسی به شمار  المللنیب

که استفاده از این ظرفیت در معاهدات میان  رودیم

و کشورهای منطقه و همچنان  زبانیفارسکشورهای 

 نزبایفارسی که کشورهای امنطقهی المللنیبی هاسازمان

، عملی بوده و تلاش مشترک شوندیمها هستند/ عضو آن

در این زمینه مؤثر خواهد بود.  زبانیفارسکشورهای 

 از این ظرفیت درگذشتهازجمله ایران  زبانیفارسکشورهای 

 و هانامه نگارش زبان فارسی، چنانچه نمودندیماستفاده 

 نوشتن زبان و این کشور داخل در رسمی اسناد

 با ایران قتو  هایحکومت بین که هایی بودهعهدنامه

 هایعهدنامه ، همچوناست شده منعقد دیگر کشورهای

 از پیش دهه چند)م2414ترکمانچای ) و (م2423) گلستان

 ,Amini, 2016) روسیه و ایران میان انقلاب مشروطه

p.12)های تلاشهمچنان در این زمینه  . هرچند ایران

توجه سیاست یکسان کشورهای ، اما موضوع قابلکندیم

در قبال این موضوع است. اگر کشورهای  زبانیفارس

مله ی ازجالمللنیبی اسناد حقوقموضوع نگارش  زبانیفارس

ی که این امنطقهی المللنیبی هاسازمان سند تأسیس

 نوانعبهرا به زبان فارسی  شوندیمکشورها عضو آن هستند/ 

 واندتیمسیاست مشترک خویش تعریف نمایند، این اقدام 

ی امنطقهزبان  عنوانبهمجدد زبان فارسی را مانند گذشته 

ازلحاظ  زبانیفارسکه کشورهای مطرح سازد. ازآنجایی

ات در مناسب یامنطقهی رگذار یتأثژئوپلیتیکی و اهمیت و 

دارند و طرف اکثر معاهدات  برجستهنقشی امنطقه

ی گوناگون اعم از سیاسی، امنیتی، هانهیزمی در اهمنطق

 همچنانشوند، محسوب می اقتصادی، فرهنگی و غیره

ی پررنگ و مهم امنطقهی هاسازماننقش این کشورها در 

 است.

 یر یگجهینت

 للالمنیبی حقوق هاتیظرفاین پژوهش به هدف شناسایی 

 بر اساسبرای پاسداشت زبان فارسی انجام گرفت. 

ی گوناگون هاچالشی این پژوهش، زبان فارسی با هاافتهی

ها چالشی مواجه است و برای حل این رزبانیغزبانی و 

ی فرهنگی و زبانی میان کشورهای هایهمکار تقویت 

ی میان دولتی امنطقه، تأسیس یک سازمان زبانیفارس

ی اهسازمان، حمایت و تقویت زبانیفارستوسط کشورهای 

ی زبان فارسی در اسناد حقوقی و ر یکارگبهو  نهادمردم

 دتوانمیی، و کار زبان رسمی  عنوانبهی المللنیبنهادهای 

مورد استفاده قرار گیرد. نتیجۀ پژوهش ارتباط وثیق میان 

 سوک. از یدهدیمی تحقیق را نشان هاافتهمسئله و ی

 یهاچالشمطالعات پیشین نشان داد که زبان فارسی با 

رو است که بخشی از آن فراکشوری بوده و گوناگون روب

مستلزم راهکارهای فراملی است. از سویی دیگر، 

وجود دارد که  المللنیبای در حقوق بالقوهی هاتیظرف

ها برای پاسداشت و تقویت زبان فارسی از آن توانمی

مغفول مانده است.  هاتیظرفاین تاکنون  ، اماکرداستفاده 

ی دیگری که در هاپژوهشا ی پژوهش حاضر بهاافتهی

ی المللنیبی هاسازمانی زبان فارسی و حقوق هاحوزه

 ,Beigzadeh)همسویی دارد. چنانچه بیگزاده  شدهانجام

ی امنطقهی هاسازمانی بندطبقهیکی از معیارهای  (2023

 دتوانیمرا همبستگی زبانی دانسته و اشاره دارد که زبان 

ی باشد و امنطقهی هاسازمانموضوع بحث و از اهداف 

( به نگارش ,Amini2016Amini# 2016امینی )

دارد. انجام این پژوهش  دیتأکبه زبان فارسی  هاعهدنامه

یی ازجمله عدم دسترسی به آثار هاتیمحدودهرچند با 

 محدودیت نیا اما پژوهشگران تاجیکستانی مواجه گردید،

اد ، پیشنهنیبنابرا مانع دستیابی به هدف پژوهش نشد.

ی این پژوهش و هاافتهی زبانیفارستا کشورهای  گرددیم

 نةیمز و سایر پژوهشگران در  رندیکارگبهی مشابه را هاپژوهش
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رفت از ی برونهاراهی زبان فارسی در ازبکستان و هاچالش

آن را در قالب راهکارهای عملی برای برگشت تاجیکستان به 

خط فارسی را ارائه دهند تا خانوادۀ بزرگ زبان فارسی بتوانند 

ی فرهنگی، علمی و پژوهشی یکدیگر هاداشتهو  هااندوختهاز 

 مند شوند.بهره
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